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„Још је ту“, ре­као је Џек.
„Изгле­да празно“, при­ме­ти­ла је Ени.
Џек и ње­го­ва седмо­го­ди­шња се­стра загле­

дали су ви­со­ки храст. На врху дрве­та је би­ла 
кући­ца. 

Шуму су обасјали зраци касно­јутарњег 
сунца. Ско­ро да је би­ло вре­ме ручка.

„Пссст!“, упо­зо­рио је Џек. „Какав је то 
звук?“

„Какав звук?“
„Чуо сам не­ки звук“, ре­као је Џек. По­гле­

дао је око­ло. „Звучало је као да не­ко кашље.“
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„Ја ни­сам ни­шта чула“, ре­кла је Ени. „Хај­
де. Иде­мо го­ре.“

Ухвати­ла се за морнарске ле­стви­це и по­че­
ла да се пе­ње. 

Џек је на прсти­ма оби­шао око жбуни­ћа. 
Гурнуо је у страну једну гранчи­цу.

„Хеј!“, по­звао је. „Има ли ко­га?“
Ни­је би­ло одго­во­ра.
„Хајде!“, по­звала га је Ени одго­ре. „Кући­

ца на дрве­ту изгле­да исто као и јуче.“
Џек је и даље осе­ћао да је не­ко у бли­зи­ни. 

Да ли је то мо­жда осо­ба ко­ја је до­не­ла књи­ге 
у кући­цу?

„Џе-ек!“
Џек је по­гле­дао пре­ко жбуња.
Да ли га тајанстве­на осо­ба управо по­сма­

тра? Осо­ба чи­је име по­чи­ње сло­вом М?
Мо­жда М же­ли назад злат­ни ме­даљон. 

Онај ко­ји је Џек нашао у њи­хо­вој авантури с 
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ди­но­сауруси­ма. Мо­жда М же­ли ко­жни обе­ле­
жи­вач за књи­ге. Онај из књи­ге о замку. 

Би­ло је једно М на ме­даљо­ну и једно М на 
обе­ле­жи­вачу.

Али шта је означавало то М?
„Сутра ћу до­не­ти све назад“, ре­као је гла­

сно Џек.
Кроз шуму је дунуо по­ве­тарац.
Ли­шће је затре­пе­ри­ло.
„Хајде!“, до­викнула му је Ени.
Џек се вратио до ве­ли­ког храста. Ухватио 

се за ле­стви­це и по­пео.
На врху је упузао кроз отвор на дрве­ном 

по­ду кући­це. Бацио је ранац на под и гурнуо 
нао­чаре уз нос.

„Хммм. Ко­ју ће­мо књи­гу данас?“, пи­тала 
га је Ени.

По­сматрала је књи­ге разбацане по кући­
ци. По­ди­гла је књи­гу о замку. 
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„Хеј, ви­ше ни­је мо­кра“, ре­кла је.
„Дај да ви­дим.“
Џек је узео књи­гу. Био је запањен. Изгле­

дала је до­бро. Јуче се нато­пи­ла у шанцу око 
замка.

Књи­га о замку је Џе­ка и Ени врати­ла у до­
ба ви­те­зо­ва.

Џек је у ми­сли­ма захвалио ви­те­зу ко­ји их 
је избавио.

„Пази!“, упо­зо­ри­ла га је Ени.
Махала је књи­гом о ди­но­сауруси­ма пред 

Џе­ко­вим ли­цем.
„Склањај то!“, казао је Џек.
Два дана рани­је књига о ди­но­сауруси­ма 

их је врати­ла у еру ди­но­сауруса.
Џек је у ми­сли­ма захвалио пте­рано­до­ну 

ко­ји га је спасао од ти­рано­сауруса рекса.
Ени је врати­ла књи­гу о ди­но­сауруси­ма ме­

ђу остале. Затим је уздахнула. „Гле!“, ти­хо је 



ре­кла. „Ви­ди ово.“ По­ди­гла је књи­гу о старом 
Египту. 

Џек је зауставио дах. Узео је књи­гу. Из ње 
је ви­рио зе­ле­ни сви­ле­ни обе­ле­жи­вач. 

Џек је окре­нуо означену страни­цу. Ту је 
би­ла сли­ка пи­рами­де.

Ка пи­рами­ди се кре­тала дуга пово­рка. Че­
ти­ри огромне ро­гате краве вукле су санке. 
На санкама је би­о дугачак златан сандук. 
Мно­го Египћана је хо­дало иза санки. На кра­
ју пово­рке био је не­го­ван црни мачак. 

„Хајде­мо тамо“, шапнула је Ени. „Одмах.“
„Че­кај“, ре­као је Џек. Хтео је мало по­дроб­

ни­је да про­учи књи­гу. 
„Пи­рами­де, Џек“, нагласи­ла је Ени. „Ти во­

лиш пи­рами­де.“
То је би­ло тачно. Пи­рами­де су заузи­мале 

ви­со­ко ме­сто на спи­ску ње­го­вих оми­ље­них 
ствари. По­сле ви­те­зо­ва. Али пре ди­но­сауруса. 
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Мно­го пре ди­но­сауруса.
Ни­је мо­рао да бри­не да ће га пи­рами­да 

по­је­сти. 
„До­бро“, при­стао је. „Али узми књи­гу о 

Пенсилвани­ји. У случају да по­же­ли­мо да се 
одмах врати­мо овамо.“

Ени је про­нашла књи­гу са сли­ком њи­хо­ве 
родне варо­ши, Жапче­вог Рукавца у Пенсил­
вани­ји.

Џек је по­казао на сли­ку пи­рами­де у књи­
зи о Египту. Про­чи­стио је грло и ре­као: „Во­
лео бих да оде­мо на ово ме­сто.“

„Ми­јау!“
„Шта је то би­ло?“ Џек је по­гле­дао кроз 

про­зор кући­це. 
Црни мачак је се­део на грани. Одмах ис­

пред про­зо­ра. Зурио је у Џе­ка и Ени.
Био је то најне­о­бични­ји мачак ко­га је Џек 





ви­део у жи­во­ту, ве­о­ма от­мен и таман. Са 
сјајним жутим очи­ма. И са ши­ро­ком злат­
ном огрли­цом. 

„То је мачак из књи­ге о Египту“, про­шапу­
тала је Ени.

Тад је дунуо ве­тар. Ли­шће се затре­сло.
„Кре­ће­мо!“, викнула је Ени.
Ве­тар је снажни­је зазви­ждао. Ли­шће се ја­

че затре­сло.
Џек је затво­рио очи кад је кући­ца на дрве­

ту по­че­ла да се окре­ће.
Окре­тала се све брже и брже! И још брже!
Одједном се све уми­ри­ло. 
Сасвим се уми­ри­ло.
Ни звука. Ни шума.
Џек је отво­рио очи.
Вре­ло бле­штаво сунце ско­ро га је засле­

пи­ло.
„Мии-јау!“
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